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Pénteken, január 10-én megtartottuk 
az első BOM-os filmklubot. A klasszikus 
mozistruktúrából merítve először egy 
rövidfilmet, egy animációt vetítettünk, 
A ceruza és a radírt Macskássy Gyula 
rendezésében, majd egy egészestés fil-
met, a modernizmus egy kiemelkedő 
darabját, a Tavaly Marienbadbant.

Egy férfi és egy nő találkozik egy 
gyógyszállóként működő barokk kas-
télyban. A férfi szerint találkoztak már 
korábban, a nő nem emlékszik erre.  
A férfi győzködi, hogy találkoztak 
tavaly Karlsbadban, vagy Marien-
badban. A film végén pedig kiderül… 
Nos. Bárhogy is fejezném be ezt  
a mondatot, sehogy sem lenne helytál-
ló. Kovács András Bálint, a modernis-
ta film nemzetközileg elismert szakér-
tője szerint a Tavaly Marienbadban az 
első film, amit azért készítettek, hogy 
ne értse a közönség. Alain Resnais az 
elbeszélésre hívja fel a figyelmet: nin-
csen kronológia, az események nem 
követik egymást abban a felfogásban, 
ahogy megszoktuk. Itt az idő is csak egy 
konstrukció. Ahogy a rendező mondta: 
„Nem létezik valóság a filmen kívül,  
a film ideje az egyetlen idő”. A film le-
bontja a konvenciókat, kikezdi a mi 
értelmezésünket is. A múlt, a jövő, a 
jelen, sőt még a valóság és a fantá-
zia is keveredik, határaik elmosód-
nak. Vajon tényleg találkoztak tavaly 

 Marienbadban? Nem is számít, hiszen 
nincs is olyan, hogy tavaly. A film világá-
ban a szereplőknek lehet árnyékuk, míg  
a díszbokroknak nem feltétlenül, an-
nak ellenére, hogy egy képen szere-
pelnek. A történetnek, ami összeáll  
a fejünkben, nincsen ideje. Az idő csak 
az elbeszélés szintjén és amiatt létezik.  
A filmet nézve descartes-i magassá-
gokba érve saját magunkat is meg-
kérdőjelezzük. Az emlékeink tényleg 
a sajátjaink, vagy csak valaki elmeséli 
azokat?

A ceruza és a radír is  dekonstruálja 
a cselekményt, de egyben vissza is 
építi az. Miből lesz a cselekmény?  
A burleszk óta ismert alacsony köpcös 
és a magas mozgékony páros ezúttal 
egy radír és egy ceruza. Kettejük örök 
harca az alkotás és az eltüntetés, ami 
mindkettejük vesztét okozza. Ezt felis-
merve kilépnek a világot jelentő rajz-
lapról, sőt kilépnek a filmkockákról 
is. Időben akár visszafelé is szabadon 
haladva változtatnak a cselekményen, 
ezzel újat létrehozva, de a film végi 
konklúzió zavarba ejtő: előbb-utóbb 
mindketten elfogynak. Mindannyian 
elfogyunk.

Nagy Tibor

Egy filmklub margójára
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Az cikksorozat előző részben meg-
ismerkedhettünk az ókori és a bizán-
ci görög kultúra felemelkedésével. Ez  
a korszak több évszázadon át tartott, 
aminek valószínűtlen tragédiák, sze-
rencsétlenségek vetettek véget. Ilyen 
esemény volt a muzulmán törökök be-
vonulása Kis-Ázsiába 1077-ben, vala-
mint a katolikus keresztények hódítása  
a cél tévesztett negyedik keresztes had-
járat révén 1204-ben. Ezek a pillana-
tok bizalmatlanná tették a görögöket 
más kultúrákkal szemben, és előtér-
be helyezték az ortodox hit védelmét.  
A törökök erősödése viszont idővel ja-
vított a keleti és nyugati kapcsolatokon, 
aminek következtében több hadjárat is 
indult az elvesztett görög területek visz-
szaszerzésének céljából, gyakran döntő-
en katolikus részvétellel. Kiemelkedően 
sokat segítettek ebben a magyarok,  
a szerbek, a lengyelek és az akkor még 
teljesen keresztény albánok is.

Sajnos az ellenállás hiábavaló volt. 
A negyedik keresztes hadjáratot még 
kettő és fél viszontagságos évszázad 
követte, ami után 1453-ban véglege-
sen megszűnt a Keletrómai Birodalom. 
A végső csapást a törökök sújtották 
az Oszmán-dinasztia vezetésével, akik 
végül Mekkától Magyarországig ter-
jeszkedtek. Így a görögök az elkövet-
kező négyszáz évben idegen irányítás 
alatt éltek, ami mély nyomot hagyott  
a görög kultúrában és a térség arcula-
tában.

A hosszú háborúk következtében  
a görögök száma jelentősen csök-
kent, és az egykori Bizánci Biroda-
lom jelentős részét, úgymint szinte  
a teljes Kis-Ázsiát törökök lakták. Noha 
a régi egyházi szervezet megmaradt, és  
a görögök továbbra is gyakorolhatták  
a vallásukat, a kitörés reményében 
mégis sokan eltávolodtak hitüktől, idő-
vel felvéve a török nyelvet és a muzul-
mán vallást. Ez alatt az időszak alatt 
a fennmaradt görög népkultúra több 
keleties szokást és sémát is átvett, ami 
megnyilvánult zene, konyha, építészet 
terén, míg a törökök pedig sokat me-
rítettek az egykori bizánci hagyomá-
nyokból. Viszont a görög magaskultú-
ra a politikai elnyomás következtében 
hanyatlásnak indult, az értelmiség je-
lentős része nyugatra menekült, ahol 
az elbukott Bizánci Birodalom már 
nagy csodálatnak örvendett a katoli-
kusok szemében is.

Az Oszmán Birodalom évszázado-
kig egy megmozdíthatatlan hatalmat 
képviselt a térségben, amitől a görög 
függetlenség sokáig képtelenségnek 
tűnt. Hiába éltek nagy számmal görö-
gök a Birodalomban, nem volt mód-
juk vagy lehetőségük az ellenállásra. 
A felvilágosodással együtt azonban nagy 
átalakulások következtek be, amik idő-
vel elvezettek a mai görög állam létre-
jöttéhez. Az első nagy változás a görög 
elit felemelkedése volt a 18. században. 
Számos művelt görög dolgozott török 

Görög öntudat alakulása:  
a modern Görögország születése
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hivatalokban, rendfenntartásban, ahol 
nagy hatalomra és befolyásra tettek 
szert az egyre gyengülő Birodalomban. 
Sok görög kereskedő tudott meggaz-
dagodni és a gyerekeit nyugatra kül-
deni tanulni, ahol azok megismerked-
hettek a felvilágosodás eszméivel és az 
ottani látásmóddal. A társadalom fel-
sőbb rétegeibe is lassan beszivárogtak 
a görögök, ahol egymást támogatták 
és segítették. Idővel, együtt a zsidókkal 
és az örményekkel, már ők dominálták  
a gazdasági életben, tudatosan kiszorít-
va a törököket.

A másik fontos esemény a törökök 
gyengülése mellett az Orosz Birodalom 
megerősödése volt. Az oroszok orto-
dox keresztény nemzetként támogatták 
a görögök és a többi balkáni nép füg-
getlenségét, ami több kisebb felkelés-
hez és mozgalomhoz is vezetett szerte  
a térségben. Ezek közül a megmozdu-
lások közül a legnagyobb az ún. „Ba-
ráti Társaság” volt 1814-ben, ami pár 
év alatt tagokra lelt a görög társada-
lom összes rétegében. A társulat nagy 
népszerűségnek örvendett nyugaton 
is, ahol többek között Shelley, Byron és 
Delacroix is erősen támogatták a görö-
gök függetlenségi törekvéseit. Érdekes 
módon a kezdetben a cél ismét a Ró-
mai Birodalom helyreállítása volt, de 
a tényleges függetlenség kivívásával ez 
átformálódott egy görög nemzetállam 
képévé, saját intézményekkel és öntu-
dattal, szemben a már nem létező ró-
mai hagyományokkal.

A görög függetlenségi háború 1821-
ben kezdődött, az elején szétszórt 
megmozdulások formájában. A törö-
kök válasza agresszív megtorlások és 
lassú katonai akciók voltak, aminek ha-
tárása a nyugati hatalmak a görögök-
kel szimpatizáltak, és felbecsülhetetlen 
támogatást nyújtottak a lázadóknak.  
A görögök vezetése erősen széthúzó volt, 
amitől nem egyszer majdnem elbukott 
a felkelés. Végül 1832-ben a görögök 
átvették az irányítást a Peloponnészo-
szi-félsziget és Athén felett, ami után 
létrejöhetett az első egyesített görög 
állam. Noha kivívták függetlensé-
güket, ez az állapot még mindig erő-
sen függött a többi hatalomtól. Az új 
nemzet az ifjú éveit mély adóssággal 
kezdte, az ország nagy része romokban 
hevert. Az uralkodó egy idegen bajor 
herceg lett, és a brit–orosz–francia be-
folyás erőteljesen meghatározta a po-
litikai életet, gyakran a görög érdekek 
rovására.

A fiatal Görögország a görögök 
kevesebb mint harmadát tudhatta ál-
lampolgárának. Az oszmán irányítás 
alatt maradt lakosság ellen erős meg-
torlásokat intézett a török állam. A 19. 
századtól az I. világháborúig a görö-
gök fő célja az lett, hogy az idegen be-
folyástól megszabaduljanak, valamint 
az összes görög lakta területet egye-
sítsék, ha úgy tetszik, felszabadítsák. 
A törökellenesség és a hazafiasság egy 
központi témájává vált életüknek, ami 
a politikától kezdve a zenén át minde-
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nütt megmutatkozott. Ezt az eszmét 
nevezték „Nagy Ötlet”-nek, görögül 
„Megali Idea”-nak. A görög külpolitika 
teljes egészében erre a célra összponto-
sított, míg végül a század folyamán több 
konfliktus révén a mai Görögország je-
lentősebb része az irányításuk alá ke-
rült. Az új társadalom viszont alapve-
tően autoriter maradt, ami ellenállást 
váltott ki a liberális értelmiségből. A 
meghódított területeken gyakran szá-
mottevő török és zsidó kisebbség élt, 
akik erős megtorlásban részesültek.

A korszaknak az I. világháború 
vetett véget. A törökök a németek-
kel szövetkezve elveszítették a hábo-
rút, és jelentős mennyiségű területet 
csatoltak át tőlük a görögöknek. Az 
elkövetkező zűrös években viszont a 
megmaradt török állam nagyon erős 
ellenállást tanúsított a görög hódítókkal 
szemben. Ennek tetőpontja a véres gö-
rög–török háború volt, aminek a végén 
döntő vereséget szenvedtek a görögök, 
ténylegesen elveszítve az irányítást az 
újonnan megszerzett területek fölött. 
Ezt a konfliktust egy sor kényszerített 
népességcsere követte, aminek célja az 
volt, hogy véglegesen lezárják a terü-
leti viszályokat a két nemzet között. 
A folyamat befejeztével a nemzetek 
lakossága többnyire homogénné vált, 
és néhány sziget kivételével nem ma-
radt visszahódítandó görög terület. Ez 
a megoldás véget vetett a „Nagy Ötlet” 
korszakának, és a görög nép elkezdett 
új irányok után kutatni.

A 20. század hátralévő részében 
Görögország célja az volt, hogy meg-
találja helyét az új Európában. Az or-
szágon belül ellentétek voltak a mo-
narchisták és a köztársaságiak között, 
ami több puccshoz és kormányvál-
táshoz vezetett az évek folyamán. Kí-
vülről a nemzet peremén találta magát  
a demokratikus és a kommunista rend-
szereknek, amit egy feszült polgárhá-
ború zárt le. Görögország a külpolitika 
terén beágyazódott a nyugati demok-
ráciák közé, de a lakosság körében 
sokan nem találták meg a helyüket.  
A görög terjeszkedés elégedetlen le-
zárása, a politikai instabilitás és a gaz-
dasági lehetőségek hiánya miatt több 
millióan külföldön igyekeztek megél-
hetésre lelni. A hosszú történelmük és 
egyedi kultúrájuk miatt viszont a világ 
bármely szegletében meg tudták őrizni 
identitásukat. A sajátos egyház szerve-
zet, ahol lényegében minden ország-
nak saját vallási vezetője van, sokat 
segített a helyi közösségek kialakulásá-
ban és a nyelv megőrzésében. Napja-
inkban is hárommillió görög ortodox 
él az Egyesült Államokban, de még 
Magyarországon is közel négyezren 
őrzik tovább hagyományaikat. Senki 
sem tudja megmondani, hogy mit hoz 
majd Görögország jövője, de ha kultú-
rájuk a viszontagságok ellenére is öt-
ezer éven át fennmaradt, elképzelhető, 
hogy még sok fejezet hátravan a görög 
történelemből.

Varga Vajk

TÖRTÉNELEM



6

A második világháború idején zsidó-
törvények sora gátolta a filmipar szabad 
munkáját, de már korábban is életbe lép-
tek olyan kvótatörvények, amelyek meg-
szabták a nézőknek, mire ülhetnek be 
a moziba. 1945-ben újjáépítés kezdő-
dött, de a film (érthető módon) nem 
tartozott az elsődlegesen feltámasztani 
kívánt iparágak közé. A rövid koalíciós 
időszak így a magyar filmtörténet legér-
dekesebb finanszírozási formáját ered-
ményezte, amire azóta sem volt példa. 
A három év alatt kevés film született, 
még kevesebbről érdemes részletesen 
értekezni. A két film azonban, aminek 
gyártási és fogadtatási körülményeiről 
ez a cikk szól, jól illusztrálja a kor átme-
netiségét.

1947-ben egy kormányrendelet en-
gedélyezte, hogy a filmgyártók hitelt 
vehessenek fel, valamint filmiparon 
kívüli szereplők is beléphettek a finan-
szírozásba. A gyártáshoz hiányzó ösz-
szeget nem egyszer politikai pártok 
biztosították saját vállalataikon keresz-
tül. A forgalmazásból és a bemutatásból 
szintén kivették a részüket a koalíciós 
időszak politikai szervezetei (gyakran 
rendelkeztek saját mozival is). A Nemzeti 
Parasztpárt finanszírozta a Mezei pró-
féta című Bán Frigyes-filmet, a Függet-
len Kisgazdapárt támogatását Kerényi 
Zoltán Könnyű múzsája élvezte, míg  
a Valahol Európábant részben a Magyar 
Kommunista Párt fizette. A pártok nem 
gyakoroltak nyomást az alkotókra, nem 

Valahol Európában, avagy  
a Magyar Kommunista Párt sikerfilmje

Ének a búzamezőkről
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szigorú politikai ideológiák irányították 
a rövid életű stúdiókat. A témát viszont 
a párt választotta, az alkotókkal együtt. 
A pártok által gyártott filmek bevételei 
a tervek szerint közös kasszába vándo-
roltak volna.

Bár a Valahol Európában nagy siker-
nek örvendett már a negyvenes évek 
végén is, a rendszer szeszélyességét jelzi, 
hogy három ugyanabban az évben be-
mutatott filmet dobozba zártak. A Me-
zei próféta, a Könnyű múzsa és az Ének  
a búzamezőkről is tiltás alá került. Utób-
bi az azonos című Móra Ferenc-regény 
alapján készült. A történet főhőse az 
első világháborúból hazatérő Ferenc, 
akit lelkiismeret-furdalása nem hagy 
nyugodni. Szőts István rendezői kvali-
tásait már bizonyította korábbi filmjével, 
hiszen az Emberek a havason ősbemuta-
tója a Velencei Filmfesztiválon elnyerte 
a kritikusok nemzetközi elismerését. 
Második filmjét mégis betiltották, za-
varosnak és misztikusnak bélyegez-
ték, esetleges vallási felhangjait elítélték  
a korban. A film eleji búzaszentelési 
körmenet egyik szereplőjének monoló-
gja ráadásul a cenzoroknak  Mindszenty 
József bíboros, hercegprímás nézete-
it juttatta eszükbe. Mindszenty volt  
a Kommunista Párt szemében az im-
perializmus magyarországi bűnbakja, 
az egyház tudatos rombolása során a 
hercegprímás sem úszhatta meg a kom-
munista terrort. 1949-ben koncepciós 
perben életfogytig tartó szabadságvesz-
tésre ítélték. (Az 56-os események során 

őrzését felfüggesztették, végül 1975-ben 
halt meg Bécsben.)

Szőts István így értekezik a film do-
bozba zárásáról saját életrajzi könyvé-
ben: „Minden bajnak és antidemok-
ratikus tendenciának ő (Mindszenty) 
lett a megtestesítője. Ma inkább ne-
vetségesnek tűnik, hogy mitől is lett ez 
a szerencsétlen film mindszentista… 
A mindszentizmus mint főbűn mellé 
felsorakozott a többi. Egyre inkább az 
egész demokráciát fenyegető mumus-
sá vált a búzamezők éneke.” A rendező 
pályája ezzel megtört, több egészestés 
játékfilmet nem rendezhetett. A film-
ről maga Rákosi Mátyás is rossz véle-

Szőts István

FILM



8

ménnyel volt: amikor a főtitkár jelen-
létében is levetítették a – Művészeti 
Tanács által korábban pozitívan elbí-
rált – filmet, az említett búzaszentelő 
jelenetnél Rákosi tüntetőleg kivonult. 
Az anekdota hitelessége megkérdője-
lezhető, de az esemény akár még meg 
is történhetett.

A koalíciós időszak maroknyi film-
jéből tehát hármat betiltottak, egy 
azonban valóban világsiker lett. Rad-
ványi eredetileg koprodukcióban ké-
szítette volna a Valahol Európábant: 
először román, majd osztrák befekte-
tőkkel tárgyalt, de eredménytelenül. Vé-
gül mégis forogni kezdtek a kamerák.  
A filmben szereplő gyerekeket három-
ezer jelentkezőből választotta ki a stáb. 
A film sikerét mi sem bizonyítja job-
ban, mint az, hogy megjelenését köve-
tően színházi feldolgozások sora látta 

meg a napvilágot, amik időről időre 
mind a mai napig műsorra kerülnek.

1948 után újra átrendeződött a ma-
gyar filmipar (is). A filmstúdiók állami 
kézbe kerültek, az 1919-es Tanácsköz-
társaság idején kitervelt, de meg nem 
valósított teljeskörű államosítás a koalí-
ciós kor után létrejött. A követendő pél-
da Bán Frigyes Talpalatnyi földje lett, 
de a keményvonalasabb sematizmusra 
sem kellett sokat várni. A munkaver-
senyfilmek és a termelési mozik a Ká-
dár-korig nehezedtek a magyar film-
művészetre, ami után Aczél György 
3T struktúrája felszabadító hatású volt 
– de ez már egy másik korszak.

Nagy Tibor

Valahol Európában
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A Műhelyben számtalanszor talál-
kozunk Bolyai János nevével, többé-ke-
vésbé ismerjük életét, felfedezéseit – 
még a bölcsészeknek sem ismeretlen  
a nemeuklédeszi matematika fogalma, 
és mind hallottuk már apjának, Far-
kasnak írt, mára szállóigévé vált mon-
datát: „A semmiből egy új, más világot 
teremtettem.”

Miben tud Láng Zsolt nagyregénye 
újat mondani róla? Az első pillanat-
ban azt gondolnánk, hogy semmiben.  
A Bolyairól szóló irodalom bibliográfi-
ája is jelentős, a regény első, Bibliothe-
ca Telekiana című fejezetében a szerző 
több mint huszonöt tanulmányt, szép-
irodalmi művet, beszédet idéz meg, ez-
zel mintegy azonnal megkérdőjelezve 
saját szövegének relevanciáját, majd 
később új, fikciós értelmezésként defi-
niálva azt. Bolyai rendre mint rejtélyes 
alak, polihisztor jelent meg az őt idéző, 
vagy életre keltő munkákban. Már el-
képzelni sem egyszerű őt: nem maradt 
fenn róla hiteles ábrázolás. 

Láng regénye nem kifejezetten Bo-
lyai tudományos munkáira koncent-
rál: nem a nemeuklédeszi matematika 
problémáit és megoldásait tárja fel, 
nem a filozófiai és zenei, illetve had-
mérnöki tevékenységével foglalkozik. 
Hiába dolgozik – a Bolyai-irodalom-
ban először – a marosvásárhelyi Teleki 

Tékában őrzött tetemes mennyiségű 
kéziratból, mégsem a tudomány olda-
láról közelíti meg az Einsteinnel pár-
huzamba állított tudóst. Sokkal inkább 
az emberrel foglalkozik: annak trau-
máival, apjához és nőkhöz való viszo-
nyával, testi és lelki hatalmasságaival 
és gyengeségeivel.

A két szálon futó cselekmény nar-
ratívájának érdekessége, hogy a regény 

A semmiből egy új, más világ – Láng Zsolt Bolyai című 
regényéről

RECENZIÓ
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keletkezéstörténetét is olvashatjuk.  
A prímszámokkal jelzett fejezetek így 
két világba vezetik a befogadót: a Bo-
lyairól szóló epizodikus részek mellett 
aprólékosan és rendkívül izgalmasan 
sejlik fel előttünk a kezünkben tartott 
szöveg születése. Az egyes szám első 
személyben beszélő narrátor alakját 
meglehetősen nehéz elválasztani a szer-
zőétől, de ez nem is kifejezett célja: re-
flektál saját magára, a Láng nevet viseli. 
Az olvasót folyamatosan szembesíti Bo-
lyai alakjának jelentőségével, és a róla 
való írás nehézségeivel, a szövegalkotás 
körülményeivel, mely során feltűnnek 
a kortárs magyar irodalom alakjai is: 
többek között Krasznahorkai László 
és Esterházy Péter – az utóbbi maga is 
szeretett volna írni egy Bolyai-regényt. 

A szöveg a teremtő alkotással kife-
jezetten hangsúlyosan állítja szembe  

a tudós életének tragédiáit és nehéz-
ségeit, a tudományos életben érzett el-
utasítottságot, édesapjával, Bolyai Far-
kassal való viszonyát. Ennek ellenére  
a magában folyamatosan prímszámokat 
soroló tudós hite mindennél erősebb: 
hisz abban, hogy képes egy új világot 
teremteni, hogy a fejében elképzelt való-
sággá válhat. 

Láng Zsolt szövegének nagyszerű-
sége nemcsak a narratíva nem feltét-
len újító, de izgalmas megoldásaiban 
érhető tetten, hanem abban is, hogy 
a regény elején megidézett szövegek-
ből fakadó előzetes elvárások ellenére 
is őszintén tudja újrateremteni Bolyai 
János alakját: a tudomány mögött rejlő 
embert. Ajánlom mindannyiótoknak, 
olvassátok, és ismerjétek meg egy más 
szemszögből is névadónkat!

Herbst Rebeka
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Az öcsém

Az öcsém, ha ki lehet menni,
háborúsat játszik az utcán.
Nem szeretem,
ha a játszótéren
játékból főbelövi
pálcával a barátait.

Terék Anna versei

Testvér

Az öcsém egy bűvész.
És elég ostoba.
Azt mondta,
egy nap el fog innen tűnni.
Össze se szedi a holmiját,
azt mondta, nem fog
becsomagolni semmit,
csak eltűnik majd.
Egyik pillanatról a másikra.
Hiába mondom, hogy anya
sírni fog miatta,
ő menni akar.

***

Trükk

Az öcsém
úgy tűnt el, egyik
pillanatról a másikra,
ahogy mindig is szerettem
volna, mint a mesékben,
láthatatlan lett.

Együtt futottunk haza,
egy zacskó tojásért
küldtek bennünket,
anyám a lelkemre
kötötte, ha elkezdenek
gránátozni, dobjuk el
a tojást és fussunk,
ahogy a lábunk bírja.

Futottunk, zacskóban
reszketett a tizenkét
tojás, útközben
egy tört csak össze.
És láttam még,
hogy a piactérnél szétnéz,
átfut a zebrán,

forrás: annaterek.wordpress.com

VERS



a járdához ér,
aztán volt az a robbanás
és az öcsém láthatatlan lett.

Csak egy kis tócsa
maradt a helyén
a járdán.
Azt mondják a gránát
morzsákra tépi az embert.

Álltam és néztem,
azt a tócsát.
Semmilyen alakja sem volt.
Néztem, kicsit féltem,
mert az a vér folyt
az én kezemben is.
Akkor már egy perce nem
tudtam elképzelni, hogy
mi is történt,
csak álltam.

Úgy vittek haza.
Annyira megijedtem,
hogy nem tudták
behajlítani a lábaimat.
Állva maradtam,

végig, egész nap,
úgy tettek ágyba.
Mikor az öcsém eltűnt,
én egész éjjel
állva aludtam az ágyban,
mint a lovak.

Azt hiszem,
ez tényleg csak
egy bűvésztrükk volt
az öcsém részéről.
És ha majd egy nap
a város szélére megyek,
ott fog állni és
röhög majd rajtam,
mert hogy’ eltűnt,
mekkora trükk volt ez,
mekkora szenzáció!
Én meg tényleg
elhittem, hogy igaz.


